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Entrematic ZEN

Tovarni nastaveni ovladacich kanald
Factory default channel configuration

CH1
CH1
CH2 .
CH3 *
CH2
CH4 -
ENTREATIE
Ovladace Frekvence Typ
Transmitters Frequency Type
ZEN2**
Rolling code
ZEN&***
433.92 MHz
ZEN2C
Fixed code
ZENA4C
ZENP2 AES-128
ZENP4 ST rolling code

[**] Model /Models ZEN2, ZEN2B, ZEN2G, ZENZR, ZEN2W, ZEN2Y
[***] Model /Models ZEN4, ZEN4AW

CE prohlaseni o shodé

Vyrobce Entrematic Group AB se sidlem Lodjursgatan 10, ES-261 44 Landskrona, Sweden,
prohlasuje Ze ZEN2, ZEN2B, ZEN2G, ZEN2R, ZEN2W, ZEN2Y, ZENG, TENAW, ZEN2C, ZENAC, ZENP2,
IENPL ovladace odpovidaji zakladnim pozadavkum a ostatnim souvisejicim nafizenim

Smérnice 2014/53/UE RED. )
Matteo Fin
[Pf%gt g CED)
EC Declaration of Conformity

Landskrona 2017-03-01

The manufacturer Entrematic Group AB with headguarters in Lodjursgatan 10,
SE-261 44 Landskrona, Sweden, declares that the ZEN2, ZENZB, ZEN2G, ZENZR,
ZENZW, ZEN2Y, ZEN4, ZEN&W, ZEN2C, ZEN4C, ZENP2, ZENP4 transmitters comply
with the basic requirements and other relevant regulations of Directive 2014/53/
EU [REDI.

Landskrona 2017-03-01 )
Matteo Fing,

[Pw %éEO]
Déclaration CE de conformité

Le fabricant Entrematic Group AB sis a Lodjursgatan 10, SE-241 44 Landskrona,
Sweden, déclare gue les émetteurs ZEN2Z, ZENZEB, ZENZG, ZENZR, ZEN2W, ZEN2Y,
ZEN4, ZEN4W, ZENZC, ZEN4C, ZENPZ, ZENP4 sont conformes aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE RED.

Landskrona 2017-03-01 )
Matteo Fing,

www.entrematic.com

Manualni nastaveni
Manual configuration

Pomoci névodu Entrematic ZEN Manager
Refer to Entrematic ZEN Manager system documentation.

Dodatecne informace a videa:
Additional information & videos:

www.ditecentrematic.com/download

ENTREMATIC

(Q:. Homelink.

COMPATIBLE
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Vid' nasledujici stranky
See next pages

ZEN
Manager f%

Nastaveni pomoci PC
Configuration with PC

Napajeni Kanaly Dosah

Power supply Channels Range
2
4
2

Battery type 50-150 m

CR2032 4
2
4

EG-Konformitatserkldrung

Der Hersteller Entrematic Group AB mit Sitz in Lodjursgatan 10, SE-261 44
Landskrona, Schweden, erklart, dass die Sender ZEN2, ZEN2B, ZEN2G, ZENZR,
ZENZW, ZENZY, ZEN4, ZENAW, ZENZC, ZEN4C, ZENP2, ZENP4 den wesentlichen
Anforderungen und sonstigen Bestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU
entsprechen.

Landskrona 2017-03-01 Matteo Fing

[Pm &fEO]
Declaracion CE de conformidad

El fabricante Entrematic Group AB, con sede en Lodjursgatan 10, SE-261 44
Landskrona, Sweden, declara que los transmisores ZEN2, ZENZB, ZENZG, ZENZR,
ZENZW, ZEN2Y, ZEN4, ZENAW, ZEN2C, ZENAC, ZENP2, ZENP4 son conformes con
los reguisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva

2014/53/UE RED.
Matteo Fin
[P% & .EO]

Landskrona 2017-03-01

Declaracao CE de conformidade
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0 fabricante, Entrematic Group AB, com sede em Lodjursgatan 10, SE-2461 44 <L

Landskrona, Sweden, declara que os transmissores ZENZ, ZENZB, ZEN2G, ZENZR,
ZENZW, ZEN2Y, ZEN4&, ZENAW, ZEN2C, ZEN4C, ZENPZ, ZENP4 s3o conformes aos
requisitos essenciais e as outras disposicdes pertinentes da Diretiva

2014/53/UE RED.

Landskrona 01-03-2017 )
Matteo Fino
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Vsechny modely / All models

[A] Pfimé programovani /Direct programming

1. Aktivujte ucici méd pfijimace 2. Stisknéte tladitko na novém TX 3. Cekejte
(v souladu s pfisluinym navodem) Press button on NEW TX Wait
Activate Receiver Learning mode
[refer to specific product manual)

PR S R
[C] Vybér typu kédovani * / Encoding type check*

1. Pidrite tlaéitko pro kontrolu
Keep pressed button to be checked

Fixni /Fixed code

Ay 0
NS ff/ LED OFF DN “/ 1| "Dip-switch”
pfiklad ﬁ 2 | Rolling code
example ‘ 3 | "MM53200" clone
-0 > o)1
5 | Chrén&nyfProtected [E]
1. Vyjméte baterii
Take out battery

I Battery save !uncf.'on must be enabled

[D] Vyména baterie / Battery replacement
1. Oteviete kryt 2. \yiméte baterii

Open nousmg Takeout baner}f Insert new baner}f
=
MNova f New @
< CR2032

Nx :'a': N |Kedevani/Encoding

3.VloZte novou baterii

[BlZapnuti / vypnuti funkce uspora baterie *
Battery save function enable-disable* |, y.
2a. Zapnutalfna.b!e "

Press simultaneously LED ON
X3s \\ ;/

it
ik

1. Stisknéte soutasné

% \ tovarnim nastaveni vidy Zapnuta
Factory enabled in all models
MNepouZivejte ovladac na pferuseni /
pozastaveni funkce zafizeni
Do not use remote controls to perform
hold-to-run operations

Tovarni nastaveni /Factory RESET

2. Drite tlacitka, jak je uvedeno Y7
Keep pressed buttons as shown 10xs -‘ "-\ Vi s

3. Pii soutasném drieni tlatitek vioZte baterii
Keeping buttons pressed re-insert battery

Pouze modely / Only models ZEN2C-ZEN4C

[F1 UplIné kopirovani TX ovladage * [G]

Manualni nastaveni kodu* /manual code setting*

Ex;'sn'ng TX full dup”cation * 1. S nowym TX 2. Viozte sekvenci deseti 0 nebo 1 Potvrzujici blikani:
1.5 nowjm TX 5 § jiz existujicim TX. po dobu 10s With NEW TX LEIZI DN Insert sequence often "0"or "1"  Confirmation blinks:
With NEW TX With EXISTING TX, within 10 5 ; g AN \1 17, .
3s LED ON sl 1x =9z = g
X A
3 Aé&y/ \\ ;N 3"”" 0 > ‘ 2x 39z = "1
sAUS .
6r 8 O j> A '\ O 3x 382 = 0K
= ‘ -/ [ pOvoDNi ‘ | *"uip—switch" code
\_/ EXISTING Piiklad /Example:
4% Rovné? platné pro:  GOLAC, :ugr‘;{ Code 0100100100 L> @ @ @ @ @ @ @ @ @ @

Also compatible with: BIXLS2

[H] Obecné kopirovani nastaveni jednoho tladitka * 3 stisknate a podrite tiacitko nového 4 BEhem 10s stisknéte pfisiugné tiatitko pavodniho TX

Generic TX single-button duplication*

1.5 nowym TX 2. Znovu s novym TX, béhem 10s
With NEW TX Aga.rn with NEW TX, within 10s XY
LED ON \ f \ 1x b
xé s N X3s Ay,
2 -
S e |
P or

BAT G

TX, které chcete programovat Within 10 s press desired button on generic TX‘ .

Press and release button on NEW TX 3x =83
on which duplicate generic TX \\\ f/ -
fexamp&e s
’ 2x ,o.,,
\\ f / \\ /s

\\\ f,r/ [>
c =
G
ﬂ(ompalibilm’ 5433 MHz produkty s kddovénim
MM53200, nebo podobnymi/ Compatible with 433

MHz products with "MM53200" encoding or similar

Pouze modely / Onl y models ZEN?Z [ZENzEsJGJRJWJY]-ZENA zenew-ZENP2-ZENP4

[I] PFidani nového ovladace k jiz existujicimu /Add NEW TX by existing TX

1. Pfiblizte se k brané 2. S pivodnim naprogramovanym TX 3. Znovus puvodnim TX &. S novym TX, béhem 10s 5. Cekejte
Go near the gate With EXISTING [programed] TX Againwith EXISTING TX =t :} ~9= With NEW TX, within 10 s Wait
LED CIN |
f / \W/x3s)
B N 8 10s
> @ 0 -
[J] Zapnuti / vypnuti AES sifrovani* / Enable-disable AES encryption* e
1. Vyiméte baterii 2. Drite stisknuté tlagitko, jak naznageno 3. Béhem drZeni tlaéitka viozte baterii AES zapnout/vypnout naznadenymi tladitky LED ON
Take outbattery  Keep pressed button as shown By < AES enabled-disabled on the indicated buttons
Piipad a) tlatitka 1/1-2 |Plipad b) datitka 2/ 3-4 With button pressed  ° X °" N ”/AES
Case a) buttons 1/ 1-2 | : Case b) buttons 2 /3-4 re-insert battery \\\ .f,a / Pnpad a);lr Case al |Pnpad b);Ir Case b) OFF
r' _ugJ i VYP
20| 2 i
“ or i [ or or | S
H L} t\
i L - s \‘”'l
| 24 AES
- ! ON
* Tato procedura piepind AES mad (ZAP/VYP/ZAP/VYP). AES dekodér je dostupny pouze u nové generace zafizeni, dostupnost zjistite v pfisludném néavodu ZAP
The procedure toggles AES mode [ON-OFF-ON-OFF...). AES decoder available only on new generation receivers or control units - refer to specific product manual
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